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e [F6™ 0de to Autumn: I, afeld AR qteet o @
RS [T

o PO e Ffel "0de to Autumn" I "€ER IV ZLFG!
Ao G Ol g | @3 IO I FoF Hapegs NG (208
Agd (A8, siw WY @ ifRsfers oot qaes | [ selfba
2{fefB #MBCTa o1 3RS, ©IF e W QAR ARSIy AL Iyt
Arle F41 (A

Ode to Autumn *IR Il
John Keats &« 6%

Stanza 1 (249 BIS)
Line 1: Season of mists and mellow fruitfulness,

. Bangla Meaning (1< qd); FI* TF “fFeE FEE A,

. Bangla Explanation (1< r); € (TG IS <4l
FACRA AN GG 7N 2O, T4 FFICE QTR FAX Al
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T G2 DI A AT T (38 7397 @ &g 1 ‘Mellow
fruitfulness’ IETCe (AT CCR FCET TS W AP

E l
Line 2: Close bosom-friend of the maturing sun;

. Bangla Meaning (&t &9): ssi@omiaeHl T w@ IF;

. Bangla Explanation (T JB): RNISFIEF A 7 9F
D 75 RO T IR @01 @R AN I W Qe
TSl YT 7, 9 TeT 8 TP AN (O &) S 2
F (%) SCeT (@7 1 ©% SCF ‘maturing’ I “AfoiFomwsel
I JCACR |

Line 3: Conspiring with him how to load and bless

. Bangla Meaning (1< &); ©i@ (ﬁtﬂ/?[) ALY TIOIF I
fFeIR i FA1 W WA R

. Bangla Explanation (1€ BIYY): @RI ‘conspiring’ *%(6

2foqs o JIZe AR, T W (NS G2 7T gene] e
@« GF O *=AN A AT FAR | O™ @3 @
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ATTFGAR Soa*ly 2T RS FCA-oC Af75)ef dea coren
G RIS AHREmE F

Line 4: With fruit the vines that round the thatch-eves run;

. Bangla Meaning (i< &): ©1%7 oIt Feroita wiRle
FCS A FCACE BleT SiFer e T,

. Bangla Explanation (& JP): ©ind W2 AffeTe (5814
T, ATTH RO (S PGS BIET Il T &8 &@@ @
Y TSIl (A0S BLICR, CTUTE TR O 0 Aceez | «@fb
@S AT @b IS oa |

Line 5: To bend with apples the moss’d cottage-trees,

. Bangla Meaning (1< &); @itofe aea =jhaet <21 $Hcaa

. Bangla Explanation (€T GIGY): SO “A0 @ sjeame
SICoE AMRGTE! SR ((RTE! AR AN *eatild 2R),
CISTETS TP ST G ¢ 210 | (b (I
wieHeTe! 8 FACH AP W™ T |

Line 6: And fill all fruit with ripeness to the core;
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. Bangla Meaning (1< &); ©I5 78 T3 QAN (O
R “Afasigen d s e,

. Bangla Explanation (&0 JIP): (NS (A8 vy FCT
QIR ARF e a1 3, 992 AfSb T ©fF AT
@R 2 ARSI AP (O, FIH-5TH SLF B (Il |

Line 7: To swell the gourd, and plump the hazel shells

. Bangla Meaning (1< &Y); AISE Fle F4CS, A (F0
ML (AP 5l FaCo

. Bangla Explanation (1< GY): (I OIS &G A FACT!
TSI THAGTE P TG @ (AN 20q €T (‘swell the
gourd’) €32 (XCEE AV Fioe (AT (Teb18 8 {7 od
& (‘plump the hazel shells’) |

Line 8: With a sweet kernel; to set budding more,

. Bangla Meaning (1<t &d); fif? =i W, wras a7 3T
®7

. Bangla Explanation (I IrT): (RS WIS (TOF (X
N2 =197 (‘sweet kernel’) (o 27, ©IF T I AT |
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ARITIS, (NG Y e AT I, 55 fF7 Itz T F¢a @l
FCETE $168 (‘budding more’) SR oI |

Line 9: And still more, later flowers for the bees,

. Bangla Meaning (I gd): @R GRS @M FCE, EMRmE
Gej (MICS (FIBT e,

. Bangla Explanation (1T r): U2 QR GINIRMT Se'e
(TG QA8 S Tl FO@ A, [N FF C13A1 o1 Al
(MRTS P16 | F (T GIINITRAl WY AR FACO A |

Line 10: Until they think warm days will never cease,

. Bangla Meaning (1< &) To=d 1 Ol (GINIRAT) ©t7 @
T e FAE 17 21 7,

. Bangla Explanation (I r): (2N 92 Mg &g, T
@ WY (MCY NIRRT GTOIBR T2 =0 I (A O OIS &
A G N, TR @ WIEIES MeATe 20! S 17
3@ 91 @t @I Ty YH (ew) |

Line 11: For summer has o’er-brimm’d their clammy cells.
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. Bangla Meaning (i<t O<): SR S S AT (FIRETA!
AR T 7 e ez |

. Bangla Explanation (J€&T Jrt); Arwpie @F SiCa2
CINifed GSICEd SSICe (‘clammy’) ATV (‘cells’)
TGS FIR AR 5 e WA= | (W@ G0 (1R AT
e A I6E, @9 EINRmE ATwa 9 @3

Stanza 2 (AW B39)
Line 1: Who hath not seen thee oft amid thy store?

. Bangla Meaning (I &9); (F (ST dR™Z e o
OIS ?

. Bangla Explanation (1< JRY): T4 QA @ASEF GG
JfeHA T F90=9 (Personification) | fof e Fa=s, @3«
(F IR (@ (NS ©IF ¥ A FCIE OGS W& (efe?
1R, @NCIT T (OIS 7T M Tl w9 ALGR P o

Line 2: Sometimes whoever seeks abroad may find
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. Bangla Meaning (1< &) S FUET (T (6 A3 &
Co! Y& AN

. Bangla Explanation (& JP): IW (T @w@F [exFei
(F4TS B A O THATBfe Tod FACe B, O ©ItF 20O
GPY (A I (AT B(A |

Line 3: Thee sitting careless on a granary floor,

. Bangla Meaning (1< &Y): (ST *PHHETNR (ICATS
fFowea 01 AT,

. Bangla Explanation (€T TIYY): F€ (@NSE GG *
TRAZFIA A FAT ATl P FACA, (@ ©IF I (1 B
AT CNET A * FIAE G (e [iee, 561 weprea
0T AR |

Line 4: Thy hair soft-lifted by the winnowing wind,;

. Bangla Meaning (1= &9): COINE REISTT =T ACIF Jg37
AT AT TOlR;
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. Bangla Explanation (€& JP): II9 *7 (AT “AfGH FA1
23 (winnowing), O« (@ el I, (13 AT (RACIHAT
JET & Aol e ook | Ot @ *e ¢ [ g

Line 5: Or on a half-reap'd furrow sound asleep,

. Bangla Meaning (1< &id); ©12d @d-wfe® =ocwced WiC
CER R P

. Bangla Explanation (I [rGT): FAC QIS (RASCE (A
[ HanosoBuHy (WHF) FI0T TAER (Fce, MAd FICed
FISCS IO IO WO | ‘Furrow’ I TEER 24! 0ol F 4l
o< =791 Ao |

Line 6: Drows'd with the fume of poppies, while thy hook

. Bangla Meaning (e &); #If* TR ot wmIvRy, U
CONIS FICS

. Bangla Explanation (1< GYY): ©FF @2 TN @ A9l FeTq
NSO *[CH ST TS AACR | A+ FETa 9 (AT WA
Cofd =7, A G A om0 ST | Ol AT TS T FIOE
IO (‘hook’) FTT IR |
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Line 7: Spares the next swath and all its twinéd flowers:

. Bangla Meaning (/&M &9); T =007 Y @2 ©IF A
GG AP FERTEIE gqiRfe Mg

. Bangla Explanation (10 ji4hl): (TNEHA $IF Q613
TR (@ OF FIB A@F @ qHGF F01F A =7 (‘next
swath’) €32 OF A S AF! PR FICGI, TR
FACS (F212 (AR | A6 (ZACS [FZ6!I &, *1@ el

Line 8: And sometimes like a gleaner thou dost keep

. Bangla Meaning (1< &Y); @19 S GG *7pell
MeETFIRAG ol G AP

. Bangla Explanation (€& JB): ‘Gleaner’ AT (18 &
(YIRS i) (@ CF© (ATE o1 T (O 7 0T A
R AT T | T RABP CIRPY QG (<A
MReTFIRNF AN QT FACRA |

Line 9: Steady thy laden head across a brook;

. Bangla Meaning (I &d): (o9 (@RI 41 WG AL
935 (@b TAE T e ¥R A,
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. Bangla Explanation (1T Jji4l): (3712 =P FARSIAN o
O WA FCH I S *ET (@RI e ARLI (@16 77t A
A #fIF 2, (VE @ CTOIE2 O AT FEF 929 FACR |

Line 10: Or by a cyder-press, with patient look,

. Bangla Meaning (1< &d)): ST ©ICo# (AGF T ([9 PR
IR AT, LAl e,

. Bangla Explanation (I BIBT): ‘Cyder-press’ (T AT
foIe 997 (N3TR) (o T8 1 (S FAEN (12 IET A0 L
409 SIfeR APCS (M2l T |

Line 11: Thou watchest the last oozings hours by hours.

. Bangla Meaning (1< &<)): ¥ w014 =190 T01 407 (*1¥
CTIOITE RIC 218! (AR |

. Bangla Explanation (1T ji4hl): (2N€ @ 0K 4R ST
T (@9 2 1Y 7 218 W @ qde | @b @Nse
9, B3 @32 /st wofb 9@ €@, @A afsft g

AR 4l AR |
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Stanza 3 (YOI BIF)

Line 1: Where are the songs of Spring? Ay, where are they?

. Bangla Meaning (<=1 Wﬁf)z TACIE ANST (FIAT? T,
I OId1?

. Bangla Explanation (1< JPY): T @ rese oy 40
QYA (RABF SC*l] I 92 (T ITSIIET (T2 Goze 9\l

A FeTRIBlE QT S I T 911 @t 9o agsE J=
ol ICH, I TG AGEAS N 8 g QT A

3T 7l 27

Line 2: Think not of them, thou hast thy music too,—

. Bangla Meaning (1< &Y); SIMa I (SR I, (SIS
fers 1A R, —

. Bangla Explanation (1€ i4p): (58 i€ wo2 @12
fagreIes qea Al mozd | fsfd @' @ es (@ e
NI T ACF 19 95 (R, T (Zee<s ey 79 @

2 ICACR |

Line 3: While barréd clouds bloom the soft-dying day,
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. Bangla Meaning (I &df); X9 4T 4T (79 S s
faqce qifewm o,

. Bangla Explanation (1% jI4l): (=TI FACSA (LFI(0
Jfefe 200 | T8 IReeTd W W (‘soft-dying day’),
B (S [@UIG I8 8 (G (‘barréd clouds’) @«
e ey @< 3f6E 9 (‘bloom’) 7{% I

Line 4: And touch the stubble-plains with rosy hue;

. Bangla Meaning (1< &) a2 *I57 FIBIF 17 2T A
MWICE (oo arerm = 3,

. Bangla Explanation (1€ IBt): SR e« (312 (oMeifel
el (‘rosy hue’) *P (TG (ST 2IF CT A el A
QISR (‘stubble-plains’) ©7F TR T qF S+
neeiE YR Sea 1 @S (xR e eimcde @iee |

Line 5: Then in a wailful choir the small gnats mourn

. Bangla Meaning (<=1 9g); v 4F 7Y GFeI (=6 (=6
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. Bangla Explanation (1T j1t): (2TCIA A AN 7R
It (RIG (RIG T 1 SISO (AT (‘small gnats’) (AT |
I AT eETE«E S G0 ‘wailful choir’ At f<ag
R MG GFOl FRACS AL Gerl PR, I 0o eee
i 31 Age e e 929 T

Line 6: Among the river sallows, borne aloft

. Bangla Meaning (I &<): FArs SIta S #MC=d Al
T, FAE T (ST S

. Bangla Explanation (J€&T Jrt); G2 THTAISIAN UK SIed
T T2 A (@A e 9i1ted (‘river sallows’) TR
IR TCT (@O | ‘Borne aloft’ & IS (S THATE @Il |

Line 7: Or sinking as the light wind lives or dies;

. Bangla Meaning (1< 9qg): TAJT ETH IO T AR
(T AR (T8 SAICe {[Ch I,

. Bangla Explanation (S <GIY): Y7+ Mo I I 41
(T Y, ©FF OIteT Ot U3 THIATI Wel FLC T 6T
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RE FAE N6 @ WA, T Oad CIFANLTE FRe FFe
P COICE |

Line 8: And full-grown lambs loud bleat from hilly bourn;

. Bangla Meaning (I &g): ¥R TR SRR (AT
2B (TR (S T,

. Bangla Explanation (J1€eT Fr4l): (2@ 2T GF94 (@19
@3 ARG s (‘hilly bourn’) (ATF (ST S 2898 (Sl

(TP mA (‘full-grown lambs’) TH ©IF 1 ©ff ©ff €9
(loud bleat’) | @f5 arfiq &g @3 «ifafve == |

Line 9: Hedge-crickets sing; and now with treble soft

. Bangla Meaning (i< &df); & [Ri coffsi= =it =% &g @2
T THHCE

. Bangla Explanation (SIS <) CATARATTST QT (AT (ST
o7 [/ [/ eoneiaa (‘Hedge-crickets’) @SBl ©IF, Al (NI
TR AFlE 7 ded 1 g@7 90 [ ¢ (@Ie Twalww
ENGICIRICE

Line 10: The red-breast whistles from a garden-croft;
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. Bangla Meaning (3i€eT &d): 71 7 131 (7 Qe -c=
(=G &N (AT

. Bangla Explanation (€& rh); ‘Red-breast’ t 741 »if
o 8 e (‘whistles’) 8 COI ARSI TR &N
(‘garden-croft’) (AtF 1 @6 (@B =@ e @6 AYR
(V) T @7 IR |

Line 11: And gathering swallows twitter in the skies.

. Bangla Meaning (I &e): G ! 29 GG A=
e fefafua wea

. Bangla Explanation (1< UYY): (@I W (ATq ¥,
CTRICE AT SIed qFfqe 2 BHAEDa (‘twitter’) FHCo
T, A TSl OIS A @ 84Ff© | @2 ARIfere T8
(@ICST [TorF AeAAcod aF6 A, T I QHEd 9T
3909350 (TR “fee Bfre M3 |
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GBOICF, & [F0N ©F "Ode to Autumn" IO (TG QP
LG G5 KO Ty RETEE A, I8 OIS e, eipan
3 ey esiice #Afas)d @ el RReTR Torifa e |
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G [T 8T [ OGIN" HfellBF 5l 0! St WOl I
afq |

EF W Cod LA 1 QTG 1T A 2363 T OFp GFp I
T APATRE, O 9N To0ET @F [§2%, A Agd, A T
@ | (7 fzel FAE ST A TOI!, A7 O TS e A1l
FETE T 1 I M O e oI g | QAT 410 FBIe (@
aFp TN A AP T S, WF (@Need T e ¢ @ 9
et RISt % - 1 S ARG 7 AR -
S RS W, ! F(F AQRE AHEW F41 T |

SIME W3 (N (BB S T T GNFOIE ©OCF (96 (T
PCOHCA BleT 32332 TAF! S AR, (LT TS G
G B0 *HIGEA GCARE, SIS WICICeTs Ot A 7Tel | 8 ©I3
T, TSI T (X (TOF Y8 AT 5E0FF WA B 207 T
FOQTE FHCEACRCA (ST BT, S AW PTI98 =T o
(O | GTINITRMR &) O TIRNS AT g g T, Gl Ta,
qrel WY (@ NITRAl (of R Ol ORkeET, @3 IR e e
T 193 F N, TR S TY ST (RIG TN (@ FCHD
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FIR FIAN O F (IR, 99 (@S 93 (13 AFW(F A8 G
e |

93 @ @S, ST 4o “hew f5g 47 o g feat 911 € ™
GFp (A I GMS-SUF SIFITO!, O \ATS (7 O F | FL!
TACO O TG I ¥CT (AT F (AT PO it Gfet 0
TICE, SF T AT FeAF] IS ©F Fol SR | FRIF FUEA! Al
qEF I FAEE (Ao, At Few W @i [row 2w @& ek
T BT ATSCR | O TCOH FIE6! TAC! SETANR 70T SR e,
TS PR T W OIF A SO AT PR (T Ol G2 Y
WG@WWCW|

FAEA IR @ASE TR (@ 0F @ 9F T FIf (@F TCo! |
FHEA B WA 79 (T (T A AT! (17 *PhFeNe Tg e
20 fehz, LR (12 TCETE @RI T ARLIE (@G T90! =

2R | GG FLCA QA (AR FCA 9 (I T @9 A &
oI5, 04 4T WIS TR, B 29 IO 479 (7402 IS (DT
(ol 63 N2 997 A0 A1ecy, (@9 GF0! wiqie w2 «f 23|

P2 0O IACEA TR AT, OF 2R FEFIFler, Tod Ao
FACANCRE A A | (BN IR [T (13 T (O il Aite? S«
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Q@ (TSP e, "G [ (ol 7 g cors ¢t fers 91
IR, CONES (o e oiiq «ig 1"

9 AR (Sl (@I N A | T4 Tea e e e,
SN I I AT G Wl ST T 96 RO, & (12
ST T4 T FI01 %7 WA CHF G TR &l Lol I -
CTBIZ (OF (FNCIF (2195 | 2 (I T ©IF ol | TG <
TIE AT T TP (RT OHTARFRT @ 9 {88 @ dFolq
(OITE, TSI OIE T O TG S0, FA {6 T |
HAIRITTT 897 (ATF BB (ST A (TS 600 (&ned | [ [ coimra
OIME CFOI! 0 IS A | A (RICA AN (=1 Gl (ACF 7,
8 o= oy (73 =terqee 3k =iifa | FaeeieE, Meea e s
ST WCE W TR A& Sipiee! Seel 203 [<FivaiNivg w0, @
I =Meel IR el fqreme Sieyg S Mo |

G2 e @Need fem woe - =%, fF%, fod a9 @3 age
RRE-TYF 0 oA (T AT APl O+ dea Mes, okeia
qica Qg Moo & #2 (R0T M, (@ A G4 S ==
eiifed aica=l |
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Once upon a time, as the lively heat and bustle of summer
began to fade, a gentle, enchanting season arrived. Her name
was Autumn. She often wore a soft veil of mist and carried a
basket brimming with ripe, luscious fruits. She was the Sun's
closest friend. By this time of year, the Sun itself had
mellowed, its rays no longer scorching but perfect for
ripening, and together, Autumn and the Sun would whisper
and plan. Their secret mission? To load every plant and tree

with fruit and grain, to bless the world with abundance.

And what a team they were! Grapevines, climbing around the
edges of thatched cottage roofs, grew so heavy with fruit they
almost touched the ground. Apple trees, perhaps a little old
and mossy, bent low under the weight of their sweet, juicy
apples. It wasn't just a surface-level ripeness either; every
fruit was filled with sweetness right to its very core. Gourds
swelled up round and plump, and hazelnut shells filled with
sweet kernels. And for the bees, Autumn conjured even more

flowers, late-blooming ones, so many that the bees, buzzing
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happily, began to think those warm, wonderful days would
never end. After all, summer had already filled their sticky
honeycombs to the brim, and Autumn was just making their

joyful bounty last even longer.

Now, this Autumn, she wasn't hard to find. If you looked
around, you might see her. Sometimes, after the harvest, she’d
be sitting carelessly on the soft floor of a granary, her hair
gently lifted by the breeze that separated the grain from the
chaff. Other times, you might find her fast asleep in a field
where only half the crops had been cut, lulled into a deep
slumber by the sweet, heavy scent of poppies. Her harvesting
hook might be lying beside her, for a moment sparing the

next row of grain and the pretty flowers entwined with it.

At other moments, Autumn appeared like a patient gleaner -
one of those figures who carefully gathers any leftover grains
after the main harvest is done. You might see her steadily
carrying her load of collected grains on her head as she

carefully crossed a little stream. Or perhaps you'd find her by
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a cider press, where apples were crushed for their juice. There
she would stand, watching with patient eyes, for hours on
end, as the very last drops of sweet cider oozed out, making

sure nothing went to waste.

Many people sing praises of Spring, with its cheerful bird
songs and fresh new leaves. But does Autumn have such lively
music? The poet seems to tell Autumn, "Don't worry about
Spring's songs! You have your very own music, your own

special kind of beauty."

And it's true! Autumn's music is different. It begins as the
daylight starts to fade, when the setting sun paints the
scattered clouds with glorious colours, casting a warm, rosy
glow over the harvested fields, now just stubble. That's when
you hear it. The tiny gnats by the river, among the willow
trees, hum together in a chorus that sounds a little mournful,
like a gentle sigh, rising and falling with the light breeze.
From the hills, you can hear the loud bleating of full-grown
lambs. Hedge-crickets chirp their steady song from the bushes.
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And then, a robin, perched in a garden, whistles a soft, high-
pitched, and sweet melody. Finally, as the day closes, swallows
gather in the sky, twittering and chattering, perhaps

preparing for their long journey south.

All these sounds together create Autumn's unique world - a
world that is calm, rich, full, and filled with a strangely
beautiful, melancholic yet sweet music. She arrives to fill
nature's storehouses, then gently makes way for winter,
leaving behind a feeling of deep satisfaction, peace, and quiet

beauty.
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From Stanza 1: The Embodiment of Abundance and Ripeness
1. "Season of mists and mellow fruitfulness,"

- Literal Meaning: Autumn is a season characterized by
morning mists and a gentle, rich abundance of ripe

fruits.
- Poetic Devices & Significance:

. Imagery: Opens with strong visual ("mists") and
sensory ("mellow fruitfulness" - suggesting taste,
touch, and sight) imagery, immediately

establishing the poem's rich descriptive quality.

. Alliteration: "Mists and mellow" creates a soft,
flowing sound, mimicking the gentleness of the

Seasorn.

. Personification (implied): The line directly
addresses the season, a precursor to its fuller

personification.
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- Thematic Significance: Introduces the core themes of
abundance, ripeness, and the sensory beauty of
autumn. "Mellow" suggests a mature, gentle, and rich

state, not a harsh one.

- Exam Importance: This opening line sets the entire
tone and primary theme of the poem. It’s a perfect
quote to introduce an essay about Keats's depiction of

autumn or his use of sensory imagery.
2. "Close bosom-friend of the maturing sun;"

. Literal Meaning: Autumn is an intimate companion of
the sun, which is now in its ripening phase (no

longer the scorching summer sun).
- Poetic Devices & Significance:

. Personification: Autumn is given a human
relationship ("bosom-friend") with the sun, which
is also personified as "maturing." This creates a

sense of gentle, harmonious collaboration.
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. Imagery: "Maturing sun" suggests a gentler,

golden light, contributing to the overall "mellow"

feel.

- Thematic Significance: Emphasizes the theme of
natural processes and gentle partnership in bringing
about ripeness. It highlights a specific quality of the
autumnal sun - it’s not just present, but actively

involved in maturation.

- Exam Importance: Excellent for discussing Keats's use
of personification and how he creates a sense of
harmony in nature. It shows autumn not as a period

of decay (initially) but of fulfillment.

3. "Conspiring with him how to load and bless / With fruit

the vines that round the thatch-eves run;"

- Literal Meaning: Autumn and the sun are secretly

planning together how to fill the grapevines on
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cottage roofs with an abundance of fruit, as a

blessing.
- Poetic Devices & Significance:

. Personification: "Conspiring" elevates the
personification, suggesting a deliberate, almost
playful, and benevolent plan between Autumn

and the Sun.

. Imagery: Vivid visual imagery of fruit-laden vines
on "thatch-eves" (thatched roofs) evokes a rustic,

bountiful scene.

. Diction: "Load and bless" emphasizes the sheer

quantity and positive nature of this abundance.

- Thematic Significance: Reinforces the theme of
overwhelming abundance and the benevolence of
nature. The "conspiracy" is for a positive outcome, a

"blessing."
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- Exam Importance: Demonstrates Keats's skill in
creating dynamic personification and vivid pastoral
imagery. Useful for discussing the theme of nature's

generosity.
4,"And fill all fruit with ripeness to the core;"

- Literal Meaning: To make every fruit completely ripe,

through and through.
- Poetic Devices & Significance:

. Imagery (Gustatory/Tactile): Evokes the sense of
biting into a perfectly ripe fruit, juicy and full.

. Hyperbole (mild): "All fruit" and "to the core"
emphasize the completeness and totality of the

ripening process.

- Thematic Significance: This line is crucial for
understanding the theme of complete fulfillment and
perfection that Autumn brings. It’s not just surface

beauty but an inner, thorough ripeness.
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. Exam Importance: A concise and powerful line to

illustrate the theme of ripeness and the depth of
autumn's work. It shows Keats's attention to detail

and sensory experience.

From Stanza 2: The Personification of Autumn at Rest and

Work
5."Who hath not seen thee oft amid thy store?"

. Literal Meaning: Who hasn't frequently seen you

(Autumn) among your plentiful harvest/supplies?
- Poetic Devices & Significance:

. Direct Address/Apostrophe & Rhetorical Question:
Keats directly addresses Autumn. The question
implies that Autumn's presence and its bounty

are obvious and widely visible.
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. Personification: This line firmly establishes
Autumn as a distinct, observable entity. "Thy

store" refers to the harvested abundance.

- Thematic Significance: Transitions from describing
Autumn's effects to directly engaging with its
personified form. It invites the reader to visualize

Autumn as a tangible presence.

- Exam Importance: Marks a shift in the poem. It’s a
key line for analyzing the detailed personification of

Autumn that follows in this stanza.

6. "Thee sitting careless on a granary floor, / Thy hair soft-

lifted by the winnowing wind;"

. Literal Meaning: Autumn is pictured sitting relaxed on
the floor of a grain storage building, its hair gently

blown by the wind used to separate chaff from grain.

- Poetic Devices & Significance:
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. Personification & Vivid Imagery: This is one of
the most iconic images of Autumn personified.
"Careless" suggests a state of ease and completion
after hard work. The "winnowing wind" is both a
realistic detail of harvest and a gentle, tactile

image.

. Alliteration: "Winnowing wind" is soft and

musical.

- Thematic Significance: Portrays Autumn as a figure of
contented rest after the labor of harvest. It embodies

a sense of peace and fulfillment.

- Exam Importance: A classic example of Keats's
personification and his ability to create serene,
picturesque scenes. Essential for discussing how

Autumn is visually and characteristically represented.

7."Or on a half-reap'd furrow sound asleep, / Drows'd with
the fume of poppies,"
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- Literal Meaning: Or Autumn is found deeply asleep on
a field that is only partially harvested, made sleepy by
the scent of poppy flowers.

- Poetic Devices & Significance:

. Personification & Imagery: Another strong visual
of Autumn, this time overcome by a languid
drowsiness. Poppies are associated with opium
and sleep, adding a dreamlike, almost narcotic

quality to the scene.
. Sensory Detail: "Fume of poppies" (olfactory).

- Thematic Significance: Introduces a sense of languor,
the slowing down of activity. While still beautiful, it
hints at the approaching end of the season's active
phase. The "half-reap'd furrow" suggests work still to

be done, but a pause is taken.

- Exam Importance: Shows the multifaceted

personification of Autumn - not just active, but also
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capable of deep, restful inactivity. It can be used to
discuss the theme of the passage of time and the

gentle decline towards winter.
8. "Thou watchest the last oozings hours by hours."

- Literal Meaning: Autumn patiently watches the final

drops of juice from the cider-press over a long period.
- Poetic Devices & Significance:

. Personification & Imagery: Depicts Autumn as
patient, observant, and almost meditative. "Last
oozings" suggests the very end of the harvest

process, a slow dripping.

. Temporal Aspect: "Hours by hours" emphasizes
the slowness and the passage of time within the

season itself.

- Thematic Significance: Highlights the themes of
patience, the complete utilization of harvest (nothing

is wasted), and the slowing pace as Autumn
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progresses. It’s a poignant image of the season

drawing to a close.

- Exam Importance: This line is very effective for
discussing the temporal aspect of the poem and the
theme of appreciating the final moments. It conveys a

sense of quiet completion.

From Stanza 3: Autumn's Unique Music and the Acceptance of

Mortality

9. "Where are the songs of Spring? Ay, where are they? /
Think not of them, thou hast thy music too,—"

. Literal Meaning: The speaker asks where the typical
joyful songs associated with Spring have gone, then
immediately reassures Autumn that it shouldn't be

concerned, as it possesses its own distinct music.

- Poetic Devices & Significance:
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. Rhetorical Question & Direct Address: Engages
directly with Autumn and a common literary

trope (praising Spring's songs).

. Juxtaposition/Contrast: Sets up a contrast
between Spring's music and Autumn's, only to

validate Autumn's unique sounds.

- Thematic Significance: This is a pivotal moment. It
acknowledges the conventional association of music
and vitality with Spring but then champions Autumn's
own, different kind of beauty and sound. It’s about
appreciating what IS, rather than lamenting what is

not.

- Exam Importance: Crucial for understanding the
poem's argument and its celebration of Autumn's
unique identity. It shows Keats challenging
conventional poetic subjects and finding beauty in a

season often associated with decline.
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10.  "While barred clouds bloom the soft-dying day, / And
touch the stubble-plains with rosy hue;"

. Literal Meaning: While streaky clouds make the gently
ending day beautiful (like a flower blooming) and cast

a pinkish light on the harvested fields.
- Poetic Devices & Significance:

. Imagery (Visual): "Barréd clouds" (streaky, like
bars), "soft-dying day" (gentle sunset), "stubble-
plains" (harvested fields), "rosy hue" - all create
a beautiful, melancholic, yet peaceful visual

landscape.

. Metaphor: Clouds "bloom" the day - an
unexpected verb, suggesting beauty emerging

even as the day (and season) ends.

. Oxymoron (implied): "Soft-dying" combines

gentleness with ending.
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- Thematic Significance: This begins to describe
Autumn's "music" through its visual beauty. The
"soft-dying day" parallels the "dying" season, but it's
portrayed as beautiful and gentle, not tragic. It
introduces the theme of acceptance of the natural

cycle.

. Exam Importance: Excellent for discussing Keats's
mastery of visual imagery and his ability to find
beauty in transience and endings. The "soft-dying

day" is a key phrase.
"Then in a wailful choir the small gnats mourn"

. Literal Meaning: Then, tiny gnats, buzzing together

like a sorrowful choir, seem to mourn.
- Poetic Devices & Significance:

. Auditory Imagery & Metaphor: The sound of

gnats is transformed into a "wailful choir," giving
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their sound a human-like emotional quality of

mourning.

. Diction: "Wailful" and "mourn" explicitly
introduce a note of sadness or lament, but it's
part of Autumn's overall "music," not something

to be entirely despaired over.

- Thematic Significance: This is the first distinct sound
of Autumn's music. The "mourning" acknowledges the
passing of summer and the approach of winter, but
it's a natural, almost beautiful, expression of this

transition.

- Exam Importance: Important for analyzing the specific
sounds that constitute Autumn's music. It shows how
Keats incorporates even seemingly insignificant or
melancholic sounds into the season's unique

symphony, reflecting an acceptance of the cycle of

life and death.
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12.

"And gathering swallows twitter in the skies."

Literal Meaning: Swallows, preparing to migrate, make

chirping sounds in the sky.
Poetic Devices & Significance:

. Auditory and Visual Imagery: The sound of
twittering and the sight of birds massing for

migration.

- Thematic Significance: This is the final image and

sound of the poem. Swallows migrating are a clear
sign of approaching winter and the end of Autumn.
Their "twittering" is another component of Autumn's
music. It signifies change, departure, and the cyclical
nature of time. There's a sense of activity, but it's the

activity of departure, bringing a sense of closure.

Exam Importance: A poignant concluding image. It

encapsulates the theme of natural cycles and the
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inevitable passage of time. It's a gentle end, not a

harsh one, consistent with the poem's overall tone.
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